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M
onterings-og brugsvejledning 

A
ssem

bly instructions and directions for use 
M

ontageanleitung und G
ebrauchanw

eisung
Instructions de m

ontage et d’utilisation
For indoor dom

estic use. M
ade in D

enm
ark. 

D
ate 04.12

• 	U
dtræ

ksseng

• 	P
ull out bed

• 	A
usziehbett

• 	Lit gigogne

D
K

: R
åd om

 vedligeholdelse: Tør af m
ed en fugtig 

klud. E
vt. større pletter fjernes m

ed en fugtig svam
p 

m
ed sæ

be. U
ndgå opløsningsm

idler. S
kruer og bolte 

efterspæ
ndes m

ed jæ
vne m

ellem
rum

.
G

B
: M

aintenance Instructions: C
leaning w

ith a w
et 

cloth, use a sponge w
ith soap to rem

ove obstinate dirt. 
Avoid solvents and dilutions. S

crew
s and bolts should 

from
 tim

e to tim
e be retightened.

D
: Pflegehinw

eis: P
flege m

it einem
 feuchten Lappen. 

Für hartknäckigen Schm
utz em

pfehlen w
ir einen Schw

am
m

 
m

it S
eife. Verm

eiden S
ie Lösungs- und Verdünnungsm

it-
tel. S

chrauben und B
olzen sollten regelm

ässig nachge-
zogen w

erden.
F: M

aintenance: E
ssuyez avec un chiffon hum

ide. Les 
tâches peuvent être nettoyées avec une éponge im

bibée 
d’eau savonneuse. Il convient de toujours serrer correc-
tem

ent les élém
ents de fixation et de veiller à ce qu’ils ne 

se desserrent pas.

D
K

: Vigtigt, bør gem
m

es til frem
tidig brug. 

Læ
ses om

hyggeligt.
S

ik
k

e
r

h
e

d
: B

r
u

g
 k

u
n

 la
m

e
lb

u
n

d
 fr

a
 

m
a

n
is

-h
 t

il d
in

 m
a

n
is

-h
 s

e
n

g
.

M
adrassen: D

enne seng er designet til en m
adrasstør-

relse på 90x190/180cm
. 

Vigtigt: B
rug ikke sengen, hvis der er fejl eller m

angler. 
V

æ
r opm

æ
rksom

 på, at børn kan blive kvalt i dele som
 

reb, snore, liner, seler og bæ
lter, som

 er fastgjort eller 
hæ

ngt på etage- eller højsengen. 
A

dvarsel: B
ørn kan kom

m
e i klem

m
e m

ellem
 sengen 

og væ
ggen. For at undgå alvorlige skader m

å afstanden 
m

ellem
 toppen af sengen og væ

ggen ikke overstige 
75 m

m
 eller skal væ

re større end 230 m
m

.

G
B

: Im
portant, retain for future references. 

R
ead carefully.

Fo
r

 y
o

u
r

 s
e

c
u

r
it

y
: Us


e

 o
n

ly
 M

a
n

is
-h

 
s

la
t

b
a

s
e

 fo
r

 y
o

u
r

 m
a

n
is

-h
 b

e
d

.
M

attress: This bed is designed to use a m
attress size 

90x190/180cm
. 

Im
portant: D

o not use the bed if any structural part is 
broken or m

issing. Be aw
are that children can strangle in 

item
s such as ropes, strings, cords, harnesses and belts 

attached to or hung on a bunk- or high bed.
W

arning: C
hildren can becom

e trapped betw
een the bed 

and the w
all. To avoid risk of serious injury the distance 

betw
een the top safety barrier and the w

all shall not 
exceed 75 m

m
 or shall be m

ore than 230 m
m

.

D: W
ichtiger Hinw

eis, bitte sorgfältig durchlesen. 
Zum

 nachschlagen aufbew
ahren.

Sic
h

er
h

eit: N
u

r
 d

a
s O

r
ig

in
a

l M
a

n
is-h

 Lat-
ten

r
o

st fü
r

 M
a

n
is-h

 B
etten

 v
er

w
en

d
en

.
M

atratze: D
iese Bett ist für M

atratzen in 90x190/180cm
 

geeignet. 
W

ichtiger H
inw

eis: Verw
enden S

ie das B
ett nicht, w

enn 
Teile fehlen oder gebrochen sind. K

leine K
inder können 

sich in S
eilen, Fäden, S

chnüren, S
tricken, G

urten – 
w

elche an einem
 E

tagen- oder H
ochbett angebracht sind 

– verfangen, und im
 schlim

m
sten Fall erhängen.

W
arnhinw

eis: K
inder können zw

ischen dem
 B

ett und 
der W

and eingeklem
m

t w
erden. U

m
 ernste Verletzungs-

gefahr zu verm
eiden, dar der A

bstand zw
ischen der 

O
berkannte der Absturzsicherung und der W

and höchstens 
75 m

m
 betragen oder der A

bstand m
uss grösser als 230 

m
m

 sein.

F: IM
PO

R
TA

N
T —

 LIR
E ATTEN

TIVEM
EN

T —
 À

 C
O

N
-

SERVER
 PO

U
R

 C
O

N
SU

LTATIO
N U

LTÉR
IEU

R
E.

Le
s

 lit
s

 s
u

p
e

r
p

o
s

é
s

, le
 lit

 s
u

r
é

le
v

é
 

e
t

 le
 lit

 m
i-h

a
u

t
 d

o
iv

e
n

t
 ê

t
r

e
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t
ilis

é
s

 
s

e
u

le
m
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e
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o

m
m

ie
r

 d
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o
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a

n
is

h
, p

o
u

r
 la

 s
é

c
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r
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é
 d
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t

s
M

atelas: C
e lit a été construit pour une taille de m

atelas 
de 90x190/180cm

. 
Im

portant: Il convient de ne pas utiliser le lit lorsqu’une 
partie de la structure m

anque ou est cassée. Les enfants 
peuvent s’étrangler avec des articles tels que des 
cordes, des ficelles, des cordons, des harnais et des 
ceintures attachés ou accroché sur 
un lit superposé/lit surélevé.
Avertissem

ent: Les enfants peuvent courir le risque 
de se retrouver coincés entre le lit et le m

ur. P
our éviter 

tout accident grave il faut que la distance entre la partie 
supérieure du lit et le m

ur ne dépasse pas 75 m
m

 et que 
la distance m

inim
um

 soit de 230 m
m

.

10000 + 10999 + 10300 + 10719
10090 + 10919 + 10390 + 10718

10000 + 10999 + 10300 + 10719 + 10700
10090 + 10919 + 10390 + 10718 + 10700

 art.nr. 	
    	

	10718-1/10/2/20 
	10719-1/10/2/20



• 	N
ødvendigt væ

rktøj
• 	Tools required
• 	B

enötigtes W
erkzeug

• 	O
utils nécessaires

8 x 3004
4 x 3106

1 x 3003
18 x 3111











4 x 3103
8 x 3108

4 x 3104
20 x 3200/3201/3202 

1 x 3119



1 x 3102

4 x 3120


8 x 3107
8 x 3101

16 x 3142
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Lam
elbund til 10719

Slatbase for 10719
Lattenrost für 10719
Som

m
ier à lattes / 10719

Lam
elbund til 10718

Slatbase for 10718
Lattenrost für 10718
Som

m
ier à lattes / 10718
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